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 اٌؾثٙح

 

 41: 3ٔسد فٙ رثُٛخ 

»
41

ًِ َْب عَهَٗ اسْ َٔدَعَب  ،ٍَ ًَعْكِِٛٛ َٔانْ  ٍَ ٍُ يََُسَّٗ أَخَزَ كُمَ كُٕسَحِ أَسْجُٕةَ ئِنَٗ رُخْىِ انْجَشُٕسِِٚٛ ٌَ َٚبئِٛشُ اثْ ََب ِّ ثَب

ُٕٔسِ َٚبئِٛشَ» ْٕوِ ئِنَٗ ْزَا« حَ َٛ  ». .انْ

 ساجع انُض فٙ َسّخخ الإَزشَذ ْكزا:

»41 ًَٗ ٍَ، سَ ًَعكِٛٛ ٍَ ٔان ٍُ يَُسَّٗ جًٛعَ ئلهٛىِ أسجٕةَ ئنٗ حُذٔدِ أسعِ انجشٕسِٚٛ ًَب أخزَ ٚبئٛشُ ث فه

ِّ ًِ ٌَ ثبَسْ   ».ٔأعطٛذُ جهعبدَ نًِبكٛش41َ ئنٗ ٕٚيُِب ْزا.ْٔٙ رُعشَفُ ثحإٔسِ ٚبئٛشَ  ثبَب

ٚذل عهٗ أٌ انًزكهى كبٌ يزأخشاً، ٔأَّ كزت يب كزجّ ثعذ «  ئنٗ ٕٚيُِب ْزا » أٔ « انٕٛو ئنٗ ْزا»فمٕنّ: 

 أٌ سكٍ ثُٕ ئسشائٛم فٙ فهسّطٍٛ. ٔالأغهت أٌ ْزِ انعجبسح كبَذ فٙ انٓبيش فأُنحمذ ثبنُضّ

 

 اٌشد

 

 اٌذمٍمٗ ٘زٖ ؽثٙٗ اٌعا لا اعاط ٌٙا 



  ٚاذغائً اٚلا ِا ٘ٛ دًٌٍ اٌّؾىه ػًٍ أٙا ِعافٗ ؟

 ِٚا ٘ٛ دٌٍٍٗ أٙا وأد ِٛجٛدٖ فً اٌٙاِؼ ٚاظٍفد ؟ 

 

 ٚوً اٌرشجّاخ اٌرً اػرّذخ ػًٍ ِخطٛطاخ ِخرٍفٗ اٌرً ذؤوذ وٍٙا ٚجٛد ٘زٖ اٌىٍّٗ 

 

 ٚالذَ إٌغخ اٌمذٌّٗ اٌرً ذؤوذ اصاٌرٙا ِٓ اٌمشْ اٌشاتغ اٌٍّلادي ِٚا لثٍٗ 

 

 اٌفٍجاذا ٌٍمذٌظ جٍشَٚ 

Deu 3:14  Iair filius Manasse possedit omnem regionem Argob usque ad 

terminos Gesuri et Machathi vocavitque ex nomine suo Basan Avothiair id 

est villas Iair usque in praesentem diem 

  

 ٚذشجّرٙا 

3 14 Jair the son of Manasses possessed all 

the country of Argob unto the borders 

of Gessuri, and Machati. And he 

called Basan by his own name, 

Havoth Jair, that is to say, the towns 

of Jair, until this present day. 

Iair filius Manasse possedit 

omnem regionem Argob usque ad 

terminos Gesuri et Machathi 

vocavitque ex nomine suo Basan 

Avothiair id est villas Iair usque 

in praesentem  

 

ٚدغة ِا روش أٙا ِاخٛرٖ فً اٌؼٙذ اٌمذٌُ ِٓ إٌص اٌؼثشي اٌزي  ٚاٌعا اٌثؾٍرا ِٓ اٌمشْ اٌشاتغ

  ٌشجغ ٌٍمشْ اٌشاتغ لثً اٌٍّلاد 



 ٚذشجّرٙا ٌٍذورٛس ٌّضا

 

 

 ٘زا تالاظافٗ اًٌ وً إٌغخ اٌؼثشي اٌمذٌّٗ ٚاٌذذٌصٗ ِٚخطٛطاذٙا 

 اٚلا اٌّاعٛسٌره

  

ה, לָקַח-יָאִיר בֶּן  יד -כָל-אֶּת מְנַשֶּ

י, גְבוּל הַגְשׁוּרִ -חֶּבֶּל אַרְגֹב, עַד

שְׁמוֹ -אֹתָם עַל וְהַמַעֲכָתִי; וַיִקְרָא

הַיוֹם  הַבָשָׁן חַוֹּת יָאִיר, עַד-אֶּת

  הַזֶּה.

14 Jair the son of Manasseh took all the region 

of Argob, unto the border of the Geshurites and 

the Maacathites, and called them, even Bashan, 

after his own name, Havvoth-jair, unto this day 

 

14 yā’îr ben-mənaššeh lāq
aḥ ’eṯ-kāl-ḥeḇel ’arəgōḇ ‘aḏ-gəḇûl hagəšûrî 

wəhamm
a
‘ăḵāṯî wayyiqərā’ ’ōṯām ‘al-šəmwō ’eṯ-habāšān ḥaûōṯ yā’îr ‘aḏ 

hayywōm hazzeh: 

 

 ٚتمٍح إٌغخ اٌؼثشي

 



 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) דברים 41:3

................................................................................  

והמעכתי ויקרא אתם על־שמו את־ לקח את־כל־חבל ארגב עד־גבול הגשורייאיר בן־מנשה 

 הבשן חות יאיר עד היום הזה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex דברים 41:3

................................................................................  

 ו֤עַל־שְׁמֹ ם֨אֹתָ  ֩וַיִקְרָא י֑וְהַמַֽעֲכָתִ  י֖הַגְשׁוּרִ  וּל֥עַד־גְב ב֔אַרְגֹ בֶּל֣אֶּת־כָל־חֶּ  ֙לָקַח ה֗בֶּן־מְנַשֶּ  יר֣יָאִ 

הַזֶּֽה׃ ום֥הַיֹ ד֖עַ  יר֔יָאִ  ת֣חַוֹּ ֙אֶּת־הַבָשָׁן  

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) דברים 41:3

................................................................................  

והמעכתי ויקרא אתם על־שמו את־ יאיר בן־מנשה לקח את־כל־חבל ארגב עד־גבול הגשורי

 הבשן חות יאיר עד היום הזה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) דברים 41:3

................................................................................  

ה לָקַח אֶּת־כָל־חֶּבֶּל אֶּת־ ל־שְׁמֹוד־גְבוּל הַגְשׁוּרִי וְהַמַעֲכָתִי וַיִקְרָא אֹתָם עַ אַרְגֹב עַ  יָאִיר בֶּן־מְנַשֶּ

 הַבָשָׁן חַוֹּת יָאִיר עַד הַיֹום הַזֶּה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex דברים 41:3

................................................................................  

הגשורי והמעכתי ויקרא אתם על שמו את  יד יאיר בן מנשה לקח את כל חבל ארגב עד גבול

בשן חות יאיר עד היום הזהה  

................................................................................  
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................................................................................  

והמעכתי ויקרא אתם על שמו את  יאיר בן מנשה לקח את כל חבל ארגב עד גבול הגשורי

 הבשן חות יאיר עד היום הזה׃

 

 ٚاٌعا ٔص لّشاْ 

 ٔملا ػٓ ِٛلغ ٔص اٌرٛساٖ فً ِىرثح لّشاْ

  

 

 

  ذاسٌخٍا ٚٔؼٛد ٌلالذَ ِٓ رٌه

 

 اٌغثؼٍٍٕح 



Deuteronomy 3:14 Greek OT: Septuagint 

................................................................................  

και ιαιρ σιος μανασση ελαβεν πασαν την περιτωρον αργοβ εως των οριων 

γαργασι και οματαθι επωνομασεν αστας επι τω ονοματι αστοσ την βασαν 

ασωθ ιαιρ εως της ημερας ταστης 

 

kai iair uios manassē elaben pasan tēn perichōron argob eōs tōn oriōn 

gargasi kai omachathi epōnomasen autas epi tō onomati autou tēn basan 

auōth iair eōs tēs ēmeras tautēs 

 

 ٚذشجّرٙا

3:14 And Jair the son of Manasse took all the country round about Argob as 

far as the borders of Gargasi and Machathi: he called them by his name 

Basan Thavoth Jair until this day. 

 

 ٚ٘زا ٌصً ٌٍمشْ اٌصاٌس لثً اٌٍّلاد 

 

ٚاٌعا ٔغخٗ ػثشٌٗ ِؼضٌٚٗ ِٓ ٚلد اٌشجٛع ِٓ اٌغثً ) لثً اٌمشْ اٌغاتغ لثً اٌٍّلاد ( 

ٚإٌغخٗ اٌرً ِؼٕا ادذز ٌٚىٓ ذذي أٗ ٌٛ دذز ذذشٌٍف ٌىاْ ِٓ اٌصؼة اْ ٌصً اٌٍٙا فًٙ 

إٌغخٗ اٌغاِشٌٗ فشغُ أُٙ غٍشٚا تؼط الاؽٍاء ٌرٕاعة اٌفىش اٌغاِشي ٌٚىٓ ٘زا اٌؼذد ٌرطاتك 

ٛسٌره ِغ اٌّاع  

 ٚذشجّرٗ

http://sep.biblos.com/deuteronomy/3.htm


  

 

 

ّؾىه ٔغخٗ الذَ ٌىْٛ ٌىلاِٗ خٍفٍٗ ٚلا ٌىْٛ ِذٌظ ٌٚخرشع ؽثٙاخ ٚػٕذِا ٌمذَ اٌ  

 

 ٚشأٍا ٌّارا ورة ِٛعً جٍّح اًٌ ٘زا اٌٍَٛ ؟ ِٚا ٘ٛ اٌّمصٛد تٙا 

 ذىٍُ ِٛعً ػٓ اِلان ٌائٍش ِشذٍٓ اٌّشٖ الاًٌٚ فً 

33عفش اٌؼذد   

 ٚر٘ة ٌائٍش اتٓ ِٕغى ٚأخز ِضاسػٙا ٚدػا٘ٓ: دٛٚز ٌائٍش  14

 

٘زا ورثٗ ِٛعً فً ٚلد اِرلان ٌائٍش تاٌفؼً ٌٙا ٚ٘زا لثً اْ ٌىرة ِٛعً عفش اٌرصٍٕح ٚ٘زا ٚلد 

 اِرلان ٌغثطً ساؤتٍٓ ٚجاد ٚٔصف عثط ِٕغً ٌٍٕادٍح اٌؾشلٍح ِٓ ٔٙش الاسدْ 

 

اًٌ ػثش الاسدْ تؼذ ٘زا الاِش تىصٍش, ٚفً خلاي ٘زٖ اٌفرشٖ شُ تؼذ رٌه جاء ِٛعً ٚتمٍح اٌؾؼة 

واْ ٌشالة اٌؾؼة ِا عٍذذز ٌُٙ فً الاسض اٌرً اِرٍىٛ٘ا ً٘ عٍرؼشظٛا اًٌ ٚدٛػ الاسض اَ 

اًٌ عٍذاستُٙ اٌؾؼٛب اٌّذٍطٗ اَ ذذذز تُٙ وٛاسز ٌىً ٌجذٚا دجٗ ٌؼرشظٛا تٙا ػًٍ ِٛعً 

 ٚاٌشب ٌٚمٌٛٛا أٗ اخشجُٙ ٌٍٍٙىُٙ 



فىرة ِٛعً عفش اٌرصٍٕٗ ٌزوشُ٘ تىً ٚصاٌا اٌشب ٚاٌعا ادذاز سدٍرُٙ فً اٌثشٌٗ ٚخطاٌاُ٘ 

 اٌىصٍشٖ

  

3عفش اٌرصٍٕح   

ٌائٍش اتٓ ِٕغى أخز وً وٛسج أسجٛب إٌى ذخُ اٌجؾٛسٌٍٓ ٚاٌّؼىٍٍٓ، ٚدػا٘ا ػٍى اعّٗ  41

 تاؽاْ دٛٚز ٌائٍش إٌى ٘زا اٌٍَٛ 

 ٌّٚاوٍش أػطٍد جٍؼاد  41

 

اٌزي ٌذي فٍٗ أٗ ِٓ  " اًٌ ٘زا اٌٍَٛ " اٌؼذد ٌمٛي ؽٍئ غاٌٗ فً الاٍّ٘ح ٚ٘ٛ جضءٌٚىٓ فً ٘زا 

ٚلد دخٛي اٌغثطٍٓ ٚإٌصف ٚدرً لثً ٚفاج ِٛعً ٚلد وراتح عفش اٌرصٍٕح اعرّشٚا فً علاَ 

 ٚذّرؼٛا تٙزٖ الاسض اٌجٍٍّٗ ٚاػطاُ٘ اٌشب علاَ ٚدفظُٙ ِٓ اي اخطاس 

ظافٗ فً صِٓ وراتح عفش اٌرصٍٕٗ ذصثخ ٔالصٗ ٚلشاءٖ دادٖ ٚاٌذمٍمٗ عٍاق اٌىلاَ تذْٚ ٘زٖ الا

 ِمطٛػٗ ٌٚىٓ ٘زٖ اٌجضء اٌزي ٌؤوذ أٗ ِٓ عٍاق اٌىلاَ ظشٚسي ٌرٛظٍخ اٌفشق اٌضًِٕ 

 

 ارا فجٍّح اًٌ ٘زا اٌٍَٛ ِّٙح ٚذٛظخ ػًّ اٌشب ٚاٌعا اٌفشق اٌضًِٕ تٍٓ اٌؼذدٌٓ 

 

ٌُ ٌؼً درً الاْ ِٓ اٌّؾىٍٍٓ  ٚسغُ ٚظٛح الاسَ ذّاِا ٌٚىٓ اظشب ِصاي ذٛظٍذً ٌّٓ  

ٌٛ لٍد أً اِرٍىد ؽشوٗ فً اٌؼاَ اٌّاظً ٚلاصٌد اِرٍىٙا درً الاْ ً٘ ٘زا ٌذي اْ واذة ٘زا 

  اٌىلاَ ؽخص اخش غٍشي اَ ٘زا ٌؤوذ أً أا صادة ٘زا اٌىلاَ ؟

غٍشٖ ٌمٛي ارا فلا ٌٛجذ دًٌٍ لآِ اٌرشجّاخ ٚلا اٌّخطٛطاخ ٚلا اٌرذًٍٍ اٌذاخًٍ ٚعٍاق اٌىلاَ ٚ 

 تأٙا ِعافٗ ٌٚىٓ اٌىً ٌؤوذ أٙا صذٍذٗ 



 

 ٚاٌّؼًٕ اٌشٚدً

 

 ِٓ ذفغٍش اتٛٔا ذادسط ٌؼمٛب

  

ئر الزشة ٔلذ سحٛم يٕسٗ انُجٙ نى ٚسًّح الله نّ ثبلاَطلاق ئلَا ثعذ أٌ ْٔجّ أيشٍٚ ُٚفشّحبٌ 

عشثٌٕ عطٛخ أسع لهجّ: الأيش الأٔل ْٕ الاسزٛلاء عهٗ يُطمخ َشلٙ الأسع نٛزٔق يٕسٗ انُجٙ 

 انًٕعذ كهٓب؛ ٔالأيش انثبَٙ ْٕ سؤٚزّ نلأسع غشثٙ الأسدٌ يٍ عهٗ لًخ ججم انفسّجخ أٔ َجٕ.

لذ  الأسجبؽأعطٛذ ْزِ الأسع، َشلٙ الأسدٌ، نشأٔثٍٛ ٔجبد ٔيُِسَّٗ، نكٍ ٔئٌ كبَذ ْزِ 

اسزمشد، غٛش ئَٓى نى ٚزٕلفٕا عٍ يسّبعذح ئخٕرٓى فٙ حشٔثٓى، حزٗ ٚسّزشٚح انكم ٔٚسّزمشٔا )عذ 

ٍٕ فٛٓب. حزٗ 33 (. ْكزا فاَّ نٍ رسّزمش كُٛسّخ انًسّٛح ٔرسّزشٚح ٔٚكًم فشحٓب يب نى ٚزى جٓبد آخش عؼ

سفمبؤْى جٓبدْى انزٍٚ جبْذٔا ٔاَزظشٔا ٔعجشٔا ئنٗ انفشدٔس فاَّ نٍ ٚكًم فشحٓى حزٗ ٚزًى انعجٛذ 

نٛكههٕا يعٓى. ئَٓى ٚمذيٌٕ طهٕارٓى انًسّزًشح أيبو انعشش الإنٓٙ لأجم خلاص انعبنى كهّ! ئٌ كبٌ 

انًإيٌُٕ انًجبْذٌٔ عهٗ الأسع ٚشعشٌٔ ثبنززاو انحت فٛظهٌٕ يٍ أجم ئخٕرٓى فٓم انزٍٚ عجشٔا 

َحسّت طهٕارٓى انظبدسح ئنٗ انحت رارّ ٚزخهٌٕ عٍ يسّئٕنٛبرٓى فٙ يسّبعذح انغٛش ثظهٕارٓى. ْٔم 

 عٍ انحت ْٕ اَشغبل عٍ الله انز٘ ْٕ ٔكم انسًّبئٍٛٛ ٚشزٌٕٓ خلاص كم انجششٚخ؟!

 ٚلاحظ ُْب ثخظٕص ٕٚسف اٜرٙ:

اَمسّى أثُبء ٕٚسف ئنٗ سجطٍٛ: أفشاٚى ٔيُسَّٗ. ٔاَمسّى يُِسَّٗ ئنٗ فشٚمٍٛ، فشٚك َبل َظٛجّ 

ٚك انز٘ فٙ َشق الأسدٌ ئنٗ عبئهزٍٛ: عبئهخ فٙ َشلٙ الأسدٌ ٔاٜخش فٙ غشة الأسدٌ، ٔاَمسّى انفش

[. ثٓزا سثًب رحممذ َجٕح أثُٛب ٚعمٕة عًب سٛحم 41[، ٔعبئهخ يبكٛش ]41ٚبئٛش نٓب َظٛت يعٍٛ ]

ًُِسَّٗ، ئر ٔػع ٚذِ انٛسّشٖ عهّٛ لا انًُُٛٗ يع أَّ انجكش، ٔحٍٛ حبٔل ٕٚسف أٌ ُٚمم ٚذ أثّٛ انًُُٛٗ  ث

: "عهًذ ٚب اثُٙ عهًذ. ْٕ أٚؼًب ٚكٌٕ َعجًب ْٕٔ أٚؼًب ٚظٛش ئنٗ سأس يُِسَّٗ سفغ أثِٕ لبئلًا



(. 41-41: 14كجٛشًا، ٔنكٍ أخبِ انظغٛش ٚكٌٕ أكجش يُّ، َٔسّهّ ٚكٌٕ جًٕٓسًا يٍ الأيى" )رك 

 ئنٗ عبئلاد طغٛشح كثٛشح ثًُٛب ثمٙ أفشاٚى سجطًب يزكبيلًا يعًب. سجؾ يُِسَّٗرحممذ انُجٕح ئر اَمسّى 

 

 ٚاٌّجذ لله دائّا

 


